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RESUMEN 

La formación debería encaminarse a la  reflexión desde la acción. Para ello se requieren nuevos enfoques y nuevas estrategias.


Este proyecto piloto presenta los primeros resultados de una encuesta online cuyos objetivos son: por una parte, proporcionar feedback a cada participante para que  reflexione sobre las estrategias que emplea en su clase en comparación con las de otros docentes y, por otra parte, analizar las diferencias o similitudes que existen en ambos continentes a la hora de enseñar una lengua extranjera en Educación Primaria y Secundaria. 


En el momento de la redacción de este artículo el estudio todavía no está concluido y, por tanto, sus resultados  no son concluyentes, aunque sí clarificadores. 


La encuesta se ha agrupado en seis grandes apartados: metodología, actividades, agrupamientos, evaluación, uso de recursos tecnológicos y formación continua. 

***


Innovative approaches and strategies are needed when it comes to training, in order to allow reflection in action.

This pilot project presents the results of an online survey which, on one hand, provides feedback to participants and help them to reflect on the teaching skills they use in class, compared to those of other teachers and, on the other hand, it analyses differences and similarities between both North America and Europe when teaching a foreign language in Elementary school and High School.


At the moment of the writing of this essay, the study is still in progress; therefore the results are   inconclusive.


The survey is focused on six categories: methodology, activities, grouping, assessment, use of technology and continuing education.
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INTRODUCCIÓN

Competencia es 'la capacidad o habilidad que alguien tiene para hacer algo bien, de acuerdo con los estándares requeridos o definidos' (Sánchez, 2009: 294. Las comillas proceden del original).


Cuando hablamos de educar, la metodología y la didáctica son áreas clave en la competencia del docente. La metodología, en concreto, es una disciplina que aplica una serie de concepciones teóricas en la práctica, sugiriendo estrategias para llevarlas a cabo. El método comprende todo lo relacionado con el diseño, la planificación e implementación de las unidades didácticas.


En el terreno de la enseñanza de una lengua extranjera, la existencia de múltiples teorías y la de muchos más métodos que surgen a su amparo, complica la labor del docente a la hora de optar por uno u otro. Lo que se muestra como una dificultad al principio, repercute más tarde positivamente en la búsqueda y aplicación de múltiples estrategias provenientes de distintos métodos, que la práctica les ha demostrado exitosas.

Sabemos que la lingüística teórica es hoy un campo surcado por profundas divisiones, en el que los cultivadores de las tres perspectivas al uso –la histórica, la generativa y la sociopragmática– se combaten con más frecuencia que colaboran. Podemos situar aquí una de las razones [...] para el actual “eclectismo militante” que está empezando a imperar... (Vez, 2000: 231. Las comillas proceden del original).


Esa complejidad metodológica demanda que la formación del docente se planifique desde la práctica del aula, como resultado de una reflexión previa. 

Abordar el aprendizaje de una segunda lengua no se puede hacer desde una única dimensión. Como señala Sánchez (2009: 14) el problema de cada método no se cifra en si es o no bueno o malo, sino más bien en qué medida toma en consideración esa complejidad. 

El tratamiento y desarrollo de los objetivos y contenidos debe trabajarse de manera contextualizada y a través de metodologías que los conecten con la realidad (Consejería de Educación de Cantabria, 2007: 22).

La herramienta que aquí se introduce persigue facilitar al docente la información necesaria para tener una base sobre la que iniciar su reflexión. 
PLANTEAMIENTO DEL ESTUDIO

Este estudio se está llevando a cabo en Internet y, dado que el ámbito de aplicación es internacional, las preguntas del cuestionario han sido redactadas en inglés. Se ha difundido en Centros, instituciones, foros y páginas Web destinadas específicamente para docentes de una lengua extranjera. 

La página Web está disponible gratuitamente en la siguiente dirección electrónica: http://eleyesl.thefreebizhost.com.

El estudio persigue dos objetivos: uno, analizar las prácticas de aula y, dos, proporcionar feedback al docente, sobre su manera de plantear la clase de lengua extranjera en comparación a cómo lo hacen otros docentes. 

Es, pues, una herramienta que se pone a disposición de los docentes para que les permita  reflexionar sobre sus prácticas de aula y actuar después.

El cuestionario consta de 64 preguntas distribuidas en 6 categorías: metodología, actividades, agrupamientos, evaluación, uso de recursos tecnológicos y formación continua.


Este análisis se ha realizado con una muestra de 957 respuestas procedentes de Centros de Educación secundaria y bachillerato y 234 de Educación primaria. 

En Educación primaria, las respuestas son más difíciles de conseguir, porque cada país sigue una política en lo que a la implantación de una lengua extranjera se refiere (EACEA, 2008: 28-29). Así, en algunos países, la enseñanza de una lengua extranjera puede no formar parte del currículo (como es el caso general de Estados Unidos), puede impartirse de manera opcional o incluirse el los planes de estudio en los cursos finales de la etapa. 

Cada ítem tiene cinco opciones. Están graduadas de acuerdo con una escala cualitativa de frecuencia y/o en  porcentaje de tiempo de uso.


Dos ejemplos de ítemes son los siguientes:

1- How much time a week are students usually working on a textbook?

 □ very little or nothing
 □ little time (5-25%)
 □ less than half of the time (26-50%)
 □ more than half of the time (51-75%)
 □ most of the time (76-100%)

2- How often do you create your own activities/worksheets or reinvent the course?

 □ rarely
 □ few times
 □ sometimes
 □ often
 □ usually
RESULTADOS

Analizando la figura 1 observamos que en general la formación en lenguas extranjeras en Secundaria sigue unas pautas similares en ambos continentes. Las diferencias que se pueden observar son pequeñas, por lo que comentaremos algunas particularidades, teniendo en cuenta que todavía no han sido verificadas estadísticamente. Por ejemplo, en Norteamérica, hay tres áreas que parecen indicar una ligera separación de las pautas europeas: metodología, actividades de aula y uso de la tecnología.

Ante la pregunta ¿cuánto tiempo están los estudiantes trabajando con el libro de texto? La respuesta en Norteamérica ronda, de media, entre el 26 y el 50% del tiempo. En Europa oscila entre el 51-75% .
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Figura 1: Comparación de la enseñanza una lengua extranjera en institutos de Norteamérica y Europa



Otra diferencia también parece centrarse en que en Norteamérica trabajan el vocabulario con historias o situaciones simuladas y recursos visuales con más frecuencia de lo que se hace en Europa.


Las actividades en Norteamérica suelen propiciar más el movimiento del alumnado por la clase, utilizan más frecuentemente el role-play y realizan más actividades que involucran destrezas artísticas (dibujar, pintar, recortar, etc.).

En lo referente al uso de la tecnología en la clase de lengua extranjera en los institutos de Norteamérica, se recurre al uso del ordenador varias veces al trimestre, mientras que en Europa esa frecuencia parece limitarse a un par de veces lo largo del curso. El uso de Internet y los medios audiovisuales se mantiene con esa misma frecuencia en cada caso.

La figura 2 nos muestra que también la enseñanza de una lengua extranjera sigue unas pautas similares en ambos continentes cuando nos centramos en Educación primaria. Las diferencias continúan siendo pequeñas, por lo que sólo comentaremos algunas circunstancias, sin pretender ser concluyentes. En el gráfico 2 seguimos observando que las mismas ligeras diferencias que se producían en los institutos se vuelven a dar en Primaria. Las tres áreas que se repiten son: metodología, actividades de aula y uso de la tecnología. 


El uso del libro de texto en Primaria es similar en ambos casos, oscilando en torno al  50% del tiempo. Ese factor es complementado con la elaboración de fichas y otros recursos por el docente, siendo esa tendencia ligeramente superior en Norteamérica. Asimismo, el tiempo en el que los estudiantes están interactuando en la lengua extranjera en Europa parece rondar el 50%, mientras que en Norteamérica se tiende a superar levemente ese porcentaje.
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Figura 2: Comparación de la enseñanza una lengua extranjera en Educación Primaria en Norteamérica y Europa

Las actividades en Norteamérica en este nivel también favorecen algo más el movimiento por el aula y utilizan la técnica del role-play con una frecuencia mayor que en Europa.

El uso de la tecnología en la clase de lengua extranjera en Primaria es muy similar en ambos continentes. Se puede decir que está poco presente en la clase de idiomas en este nivel, ascendiendo la frecuencia de su uso a unas pocas veces durante el curso escolar, sobre todo en lo que se refiere al uso del ordenador e Internet. Sí que se observa una mayor utilización de otros medios como el casete, el vídeo o el DVD. 

Si ahora comparamos ambos continentes cómo se trabaja en Primaria con respecto a Secundaria, vemos en el gráfico 3 que las estrategias continúan siendo muy cercanas. Únicamente dos diferencias, que habría que verificar estadísticamente, a favor de Primaria en las áreas siguientes: actividades de aula y evaluación. Sobre la evaluación, en Primaria parece que se tiene algo más en cuenta en Europa el aspecto oral así como el trabajo de clase.
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Figura 3: Comparación de la enseñanza una lengua extranjera en Educación Primaria y en institutos tanto de Norteamérica como de Europa.


Finalmente, con respecto a la formación y realización de actividades encaminadas a perfeccionar la lengua extranjera, el estudio informa que, en Primaria, los docentes europeos se implican ligeramente por encima de los norteamericanos. No parece haber diferencias en el caso de la Secundaria, donde la implicación es similar en ambos casos.
CONCLUSIÓN


Los resultados presentados no son definitivos, pero ofrecen información sobre la manera de abordar la clase de lengua extranjera en ambos continentes. Las diferencias observadas no parecen claramente marcadas, demostrando la cercanía en cuanto a las estrategias generales que los docentes emplean a un lado y otro del Atlántico. En cualquier caso, quedaría pendiente analizar si tales diferencias son significativas estadísticamente y el impacto que tales estrategias tienen en el desarrollo de la competencia lingüística alcanzada por el alumnado al finalizar cada etapa. 

La integración de la tecnología en la clase de lengua extranjera todavía tiene camino por recorrer. Se detecta una necesidad de formación consistente, que potencie su aplicación efectiva en el aula. 
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